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Совету абсолютно верно, но мне сказа-чи, что 
ничего подобного не было напечатано в журнале 
«Тайм» Поэтому у меня возникает целый ряд 
вопросов Если, как меня уверяли, можно по­
ложиться на вти сведения или их источник — 
у меня не было в руках журнала «Тайм» — и 
если действительно верно, что журнал «Тайм» 
пока ничего подобного не опубликовал по этому 
вопросу, то было бы весьма интересно узнать, 
каким образом статья, заготовленная в Батавии 
корреспондентом «Тайм» г-ном Шорр, получила 
такую широкую огласку еще до ее напечатания 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Никаких сведений не было официально сооб­
щено Совету Безопасности Если будут полу­
чены официальные сведения из какого-либо 
источника, мы сможем продолжить рассмотрение 
и обсуждение этого вопроса Мне кажется, что 
представите 1Ь Индонезии ничего не сказал нам 
о том, получил ли он какие-либо сведения от 
своего правитечьства Повидимому у нас име­
ется только одно официальное заявление, кото­
рое было сделано г-ном ван Клеффенс 

Э H ван КЛЕФФЕНС (Нидерланды) (гово­
рит по-английски) Это заявление было сде­
лано самим Комитетом добрых услуг 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Да, оно имеется у вас, но оно еще не получено 
ни Советом Безопасности, ни Секретариатом 

Э H ван КЛЕФФЕНС (Нидерланды) (гово­
рит по английски) Это заявление предназна­
чалось дчя всеобщего сведения 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит no-amiuucKu) 
Комитет добрых услуг прислал нам, однако, эти 
четыре док.чада, которые мы здесь обсуждали, 
но не дач в них своего собственного мнения по 
этим пунктам, что значитечьно осложняет зада­
чу Совета Безопасности Комитет облегчил бы 
задачу Совета, если бы он представич свое мне­
ние по этим пунктам и возможно, что и самый 
вопрос был бы уже разрешен 

До настоящего времени, после двух заседаний 
Совета Безопасности, посвященных этим вопро­
сам, ни один представитель, выступавший по 
ним, не внес никакого предчожения Сегодня, 
во второй половине дня, мы заслушаем пред­
ставите чя Бельгии и, если после его выступ че-
ния не будет внесено в Совет Безопасности ка 
кого-либо предложеиия, тогда мы можем сооб­
щить Комитету добрых услуг только о том, что 
мы получили эти доклады, и предложить ему 
представить нам свое мнение по этим вопросам, 
чтобы помочь Совету Безопасности принять над­
лежащие меры 

Мы прервем это заседание до трех часов дня 
и тогда мы закончим обсуждение этого вопроса 
Если это не возьмет много времени, то мы при­
ступим к обсуждению третьего пункта повестки 
дня — третьего доклада Комиссии по атомной 
энергии 

Заседание закрывается в 1 ч 20 м дня 

ТРИСТА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕ 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялось в четверг 17 июня 1948 года 
в 3 ч дня в Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Фарис Эль-Хури (Сирия) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со 
ветской Социалистической Республики и Фран 
ции 

Повестка дня та же, что для 322-го заседа 
ния [документ S/Agenda 322] 

138 Продолжение обсуждения 
индонезийского вопроса 

По прииашению Председателя представи­
тель Австралии Дж Худ, представитель Ин­
дии П Пиллай, представитель Нидерландов 
9 H ван Клеффенс, представитель Филиппин 
П Лопес и представитель Индонезийской Рес­
публики Л Палар занимают места за столом 
Совета 

Ф ван ЛАНГЕНХОВЕ (Бечьгия) (говорит 
по-французски) Сегодня утром [322-е засе­
дание] упоминалось об одном инциденте, кото­
рый произошел на втих днях во время работы 
Комитета добрых услуг по индонезийскому во­
просу и который привел к прекращению пере 
говоров по разрешению политических вопросов 

Представитель Нидерландов подчеркнул, что 
этот перерыв не преследовал иной цели, как 
только дать возможность нидерчандской деле 
гации запросить инструкции у своего прави 
тельства 

В связи с этим представите чь Китая предло 
жич, чтобы Председатель попросил бы этот Ко 
митет прислать текст того официального доку­
мента, который г-н Дю Буа вручил г-ну ван 
Моок В настоящий момент мы не располагаем 
никакими сведениями, позволяющими думать 
что этот меморандум был утвержден Комитетом 
добрых услуг или что он хотя бы принадлежа ч 
к официальным документам этого Комитета То­
гда на каком основании Совет Безопасности мог 
бы потребовать представления этого документа 
и таким образом придать бы ему тот авторитет 
ный характер, которого он не имеет? 

В состав Комитета добрых услуг входят от­
ветственные и опытные лица Если бы произо­
шли какие-нибудь инцидерты, которые могли бы 
повлиять на выполнение возложенной на него 
миссии, то Комитет не преминул бы сделать об 
этом доклад В последних резолюциях, приня­
тых Советом Безопасности этому Комитету по­
ручается осведомлять Совет о прогрессе в до­
стижении политического соглашения в Индоне­
зии [документ S/678] и часто представлять 
Совету отчеты о положении на территории За­
падной Явы и Мадуры [документ 8/689] 
При таких условиях я не нахожу никаких осно­
ваний для того, чтобы давать новые указания 



этому Комитету Комитет находите* на месте 
событий и ему легче, чем нам, определить, что 
следует предпринять и чего, с другой стороны, 
следует избегать, чтобы не усложнить возложен­
ную на него трудную задачу 

Переходя теперь к другим сторонам вопроса, 
я ограничу свое заявление теми фактами, ко­
торые упоминаются в полученных нами докла­
дах, и постараюсь представить эти факты в их 
точной перспективе 

В последний раз, когда Совет Безопасности 
обсуждал индонезийский вопрос [316-е засе­
дание], в его распоряжении имелся первый 
предварительный доклад Комитета добрых услуг 
[документ S/649] В этом докладе Совету был 
представлен отчет о двух важных результатах, 
достигнутых некоторое время тому назад, или, 
говоря точнее, — 17 января Первым дости­
жением было подписание соглашения о переми­
рии, вторым—принятие обеими сторонами ряда 
принципов, предназначенных служить основой 
для заключения в Индонезии политического со­
глашения [документ В/649, стр 105 и 111 
франц текста] Совет Безопасности с удовче-
творением отметил достижение этих двух резуль­
татов, которые точно отвечали двум целям его 
первоначальной резолюции от 1 августа [доку­
мент S/459], а именно прекращение военных 
действий и мирное разрешение этого спора 

Резолюцией от 18 февраля [документ S/678], 
о которой я недавно упомянул, Комитету добрых 
услуг было поручено осведомлять Совет о про­
грессе в достижении политического соглашения 
На этом основании Комитет добрых услуг пред­
ставил 19 мая свой второй предварительный 
доклад [документ S/787], в котором содержит­
ся отчет о ходе его работы до 30 апреля 

Наше внимание должно быть, по-моему, со­
средоточено на первом вопросе, касающемся 
проведения в жизнь соглашения о перемирии, 
так как основной задачей Совета, со времени 
его учреждения, было прекращение кровопро­
лития и насилия Особое внимание было уде­
лено этому вопросу Комитетом по вопросам без­
опасности, образованным заинтересованными 
сторонами при содействии Комитета добрых 
услуг Глава V доклада, посвященная этому 
вопросу, рассказывает о том, как Комитет доб­
рых услуг обратился за помощью к Комиссии 
консулов и к ее пятидесяти пяти военным со­
ветникам (ато число было уменьшено впослед 
ствии до сорока семи) 

Я не буду останавливаться ни на той проце­
дуре, которая была принята, ни на тех затруд­
нениях, которые приходилось преодолевать Я 
ограничусь только упоминанием достигнутых ре­
зультатов 

Военные советники Комиссии заявили, что, в 
общем, стороны пошли навстречу призыву пре­
кратить огонь В различных сопашениях были 
определены линия status quo и установлены гра­
ницы демилитаризированных зон согласно усло­
виям соглашения о перемирии Пункты 8 и 9 
соглашения о перемирии предусматривали, что 
части республиканских вооруженных сил, кото­
рые оказывали сопротивление в тылу выдви­

нувшихся позиций нидерландских вооруженных 
сил, должны быть оттянуты со своим вооружени 
ем и военными материалами к территории, кон 
тролируемой Республикой Эта эвакуация с са­
мого начала происходила беспрепятственно 

На третьем заседании Комитета по вопросам 
безопасности, состоявшемся 26 января, стороны 
согласились объявить, что эвакуация республи 
канских сич, предпринятая на основании согла­
шения о перемирии, была успешно осуществлена 

23 апреля Комитет по вопросам безопасности 
был извещен о том, что было заключено согла 
шение по вопросу об освобождении военнонлен 
ных и что это освобождение уже началось В те 
чении следующей недели около 1 500 военно 
пленных было освобождено нидерландскими вл1 
стями и шесть — т е все военнопленные о 
которых к этому времени имелись сведения, — 
республиканскими властями Усилия но розыску 
других голландцев, числящихся в категории oei 
вести пропавших, продолжаются 

Согласно сведениям, полученным Комитетом 
по вопросам безопасности 24 марта, было до 
стигнуто соглашение по всем техническим во 
просам, как например, о сборных пунктах, 
маршрутах и всего того, что касается эвакуации 
и защиты семейств военнослужащих Эта эва 
куация началась 29 апреля 

Обе стороны, однако, сообщили Комитету доо-
рых услуг о случаях нарушения соглашения о 
перемирии Большая часть этих нарушений от 
носится к пунктам 7а и 7Ь соглашения о пере 
мирии, согласно которым стороны обязыв1 
лись избегать «саботажа, запугавания и пресле 
дования» и «воздерживаться от радиопередач 
или какой-либо другой формы пропаганды, име 
ющей целью создавать беспорядки среди войс! 
и гражданского населения» Этот Комитет рас 
смотрел все эти жалобы согласно принятой им 
процедуре 

По мнению Комитета нет надобности пред 
ставлять подробные замечания по этим обвине­
ниям или же пытаться установить долю ответ­
ственности, падающей на каждую из сторон 
Главное заключение, которое следует вывести 
из этого краткого анализа, состоит, по-моему 
в том, что, согласно докладу Комитета добрых 
услуг, стороны пошли в общем на встречу при­
зыву прекратить огонь и что главные затрудне 
ния по проведению в жизнь соглашения о пере 
мирии были пока устранены путем заключения 
соглашений между стороналга 

Это несомненно является достижением, зна­
чение которого не следует недооценивать, так 
как таких достижений мы не сможем найти в 
аналогичных случаях, с которыми Совету прежде 
приходилось иметь дело, и можно только выра­
зить надежду, что Посредник и Комиссия по 
перемирию в Палестине будут иметь такой же 
успех Этот результат делют честь как обеим 
сторонам, так и Комитету добрых услуг и его 
сотрудникам 

Но не смотря на важность достигнутого ре 
зультата, уже замечается склонность рассматри 
вать его как достояние прошлого Он не являет 
ся главной темой второго внеочередного до-



клада Комитета добрых услуг, который посвя­
щен прежде всего прогрессу, достигнутому в 
политических переговорах 

Этот вопрос большого объема и большой слож 
ности Чтобы убедиться в этом, достаточно бег-
10 познакомиться с руководящими принципами 
будущей федерации и будущего союза, изуче­
нием которого занят подкомитет Политического 
комитета Эти принципы касаются основ феде­
рального устройства Соединенных Штатов Ин­
донезии, статей конституции этого государства 
статуса его авгономных штатов, организации ни-
дерчандо-индонезийского союза, правосудия го­
сударственной ооороны и того режима, который 
должен быть установчен на время переходного 
периода Парапетьно с этим экономический и 
финансовый комитет изучает функции индоие-
аийской федерации в экономической и финан­
совой областях и доклад по этому вопросу со 
держит в себе описание соглашения, достигну­
того сторонами 21 апреля относительно прин­
ципов экономического единства будущей феде­
рации и относитечьно единства денежной си­
стемы 

Финансовая система Р1ндонезии оьыа также 
предметом обсуждений, во время которых были 
представлены проекты обеими сторонами Бы-
1И составлены предваритечьные доклады по во­
просам общественных работ, дорожной сети, оро 
шения, мостов, шоссейных и железных дорог 

Подводя итог тому, что было сделано, счедует 
признать, что меньше чем в три месяца — я 
говорю три месяца, потому что доклад касается 
работы, произведенной до 30 апреля — оыла 
выработана обширная программа и оы1 создан 
аппарат, неооходпмый для ее ос>ществ1ения 
Эта работа все еще продолжается По некото­
рым вопросам уже достигнуты соглашения По 
другим вопросам продолжается изучение и ве-
Д5тся переговоры Наконец, есть еще вопросы, 
по которым возникли разногласия, и естествен­
но, что на них и дочжно быть сосредоточено 
внимание 

Я хотел бы теперь вкратце рассмотреть сущ­
ность этих разнопасий и вопрос о том, в какой 
мере они касаются Совета Безопасности Но 
существу, все эти разногчасия являются счед-
ствием различного толкования некоторых основ­
ных принципов, принятых сторонами в январе 
этого года на борту американского военного суд­
на «Ренвиль» Эти принципы главным образом 
касаются образования временного федерального 
правительства Индонезии — вопрос, которому 
посвящена глава VI второго предаарительного 
доклада Комитета добрых услуг — конференции 
в Бандунге и решений, принятых в связи с авто­
номией территорий Западной Явы и острова Ма-
ДУРЫ 

Эти три последние вопроса состав чяют пред­
мет особых докладов, так как Совет Безопасно­
сти в своей резолюции от 28 февраля [доку­
мент S/678] поручил Комитету добрых услуг 
обратить особое внимание на развитие полити­
ческой ситуации в этих двух упомянутых мною 
районах 

В своих докладах Комитет добрых услуг изла­
гает только факты и сообразно со своей речью 

воздерживается от представления каких-либо 
выводов или заключений Ознакомившись с эти­
ми докладами, каждый член Совета имеет пра­
во, конечно, составить свое чичное мнение 

Некоторые полагают, возможно, что меры, 
принятые нидерчандскими вчастями или властя­
ми Индонезийской Респуолики являются — или 
не являются — надлежащими мерами, соответ-
ствуюпщми прпнцииал!, принятым 17 января на 
6opTj «Ренвиля» Другие MOTJ'T считать, что со­
вещания с представителями населения следова 
ли методам, наиболее соответствующим суще­
ствующим условиям и предоставчяющим все не 
обходимые гарантии, совместимые с этими усчо 
ВИЯМИ Третьи могут быть того мнения, что эти 
совещания не соответствовали ни методам со 
вещаний с населением, которые уважаются в 
западных демократиях, ни тем методам, кото 
рым отдается предпочтение в государствах Во 
сточной Европы 

Еще другие мохут счишгь, что эти ралшгла 
сия имеют лишь охраниченное значение ввиду 
того, что стороны согластись на том, что все 
созданные учреждения имеют чисто временный 
характер и что согчасно принятым принципам 
будущая судьба заинтересованного насечения 
будет решена путем плебисцита, который в кон 
це концов будет проведен под контрочем Коми 
тета добрых услуг, если точько обе стороны не 
согласятся на каком-либо другом методе раз 
решения этого вопроса 

Но если допустимо, чтобы каждый из нас име [ 
свое шчное мнение по этому вопросу, то этого 
не.1ьзя сказать о Совете Безопасности в целом 
Совет не является ни судом, ни арбитражным 
учреждением это политический орган Его 
функция заключается в принятии надчежапщх 
мер, чтобы обеспечить поддержание мира и без 
опасности, когда они находятся в опасности 
Но Устав не предоставляет ему права выска 
зываться по поводу толкования соглашений, за 
ключенных между двумя государствами, как это 
может сдечать судья или арбитр 

Итак, в каком же положении находится индо 
пезийский вопрос? Когда этот вопрос впервые 
быч внесен в Совет Безопасности, тогда уже 
происходили враждебные действия Это обсто 
ятельство привело Совет к тому, что он потре­
бовал от сторон немедченного прекращения 
враждебных действий и разрешения их спора 
мирными средствами Однако, в этот начальный 
период несколько членов Совета вырази чн со 
мнение но поводу компетентности Совета, и эти 
сомнения, конечно, не бычи лишены основания, 
ввиду того что суверенитет Нидерландов не оспа­
ривался и вновь был подтвержден Ренвильским 
соглашением до того времени, по крайней мере, 
пока политическое соглашение не станет совер­
шившимся фактом Как бы то ни было, вопрос 
о компетенции остался открытым он повис в 
воздухе и все еще остается неразрешенным 

В такой обстановке Совет Безопасности ре­
шил 25 августа [документ S/525] предложить 
свои добрые услуги сторонам, чтобы помочь им 
разрешить мирным путем их спор в согласии с 
резолюцией, принятой 1 августа [документ 
S/459J В этой резолюции говорится «Совет 



выражает свою готовность, если стороны по 
просят об этом, оказать содействие к урегули 
рованию спора при помощи комитета Совета» 

Это предложение Совета Безопасности было 
принято сторонами, они попросили назначить 
предложенный комитет Таким образом возник 
Комитет добрых услуг Он, следовательно, не 
был результатом решения Совета Безопасности, 
навязанного сторонам, но был создан по их 
просьбе и в результате принятого ими предло­
жения Таким образом, вмешательство Комитета 
основишается на предложении добрых услуг в 
целях мирного урегулирования создавшегося 
положения 

Когда было заключено Ренвильское соглаше­
ние, некоторые члены Совета утверждали, что 
на Совете Безопасности лежит ответственность 
по наблюдению за тем, чтобы не пострадали 
права и притязания Индонезийской Респубчики 
в результате подписания ею соглашения о пе­
ремирии Этим они деликатно выразили свое 
опасение, что Нидерланды могут злоупотреблять 
преимуществом своего положения Все эти она 
сения, однако, не имеют, повидимому, никакого 
основания Чтобы убедиться в этом, достаточно 
вспомнить об условиях, в которых велись эти 
переговоры для заключения политического со­
глашения на основе принципов, которые бычи 
приняты на борту «Ренвичя» 

Эти переговоры являются, в принципе, дву­
сторонними, и их цель заключается в опреде­
лении будущего статуса Нидерландской Индии, 
суверенитет над которой, как согчасичись обе 
стороны, принадлежит и будет принадчежать 
Нидерландам впредь до установления нового по 
рядка 

Тем не менее Комитет добрых усчуг в значи­
тельной мере связан с этими переговорами Как 
этот Комитет указывает в своем докладе, работа 
происходит в четырех главных комитетах, кото­
рые было предложено Комитету назначить Ра^ 
бота этих комитетов направляется Руководящим 
комитетом, а председатечи их назначаются пред­
седателем Комитета добрых услуг 

Таким образом, переговоры велись под наблю­
дением и с участием представителей Австралии, 
Бельгии и Соединенных Штатов Америки, дей­
ствовавших от имени Совета Безопасности 

Конечно, хорошо известны узы, связывающие 
Нидерланды и Бельгию Эти узы нисколько не 
мешают, однако, тому, чтобы Бельгия сочув­
ственно относилась к стремлениям индонезий­
ских народов Во всяком случае, несмотря на 
противоположное мнение, защищавшееся сегодня 
утром представителем СССР, было бы парадок­
сальным, по-моему, утверждать, что Австралия 
и Соединенные Штаты Америки безразлично от­
носятся к правам, притязаниям и положению 
индонезийских народов 

Принятые Комитетом добрых услуг методы 
предоставляют надежную гарантию по проводе 
нию в жизнь тех принципов независимости и 
сотрудничества, по которым стороны достигли 
соглашения 

Члены Совета Безопасности могут для срав­
нения обратиться также к другим ситуациям и 

спорам, которые были доведены до сведения 
Совета Я не думаю, что они найдут другие 
такие случаи, где бы в поисках мирных средств 
разрешения вопроса был проявлен в такой мере 
дух международного сотрудничества 

В течение всего периода, покрытого этими 
двумя предварительными докладами. Комитет 
добрых услуг действовал с большой осторожно­
стью Достигнутые пока результаты не должны 
по-моему огорчать его Возможно, что быстрое 
разрешение этих вопросов соблазняло Комитет 
Сам Совет Безопасности мог бы подвергнуться 
такому же соблазну Но поддаться такому иску­
шению было бы, по-моему, ошибкой, против ко 
торой я хочу предостеречь и Комитет и Совет 
Пусть лучше Комитет добрых услуг учтет объем 
и, что еще важнее, характер данных ему полно 
мочий Он был учрежден по просьбе сторон и 
без их доверия и сотрудничества он был бы 
бессилен Если бы он возбудил против себя 
недоверие, то его вмешательство только затруд 
нило бы дружелюбное разрешение этого вопроса 
вместо того, чтобы облегчить его 

Что касается самого Совета, то у него только-
что был опыт, говорящий о трудности роли при­
мирителя При рассмотрении индо-накистан 
ского вопроса Совет выработал рекомендации, 
касающиеся существа спора, которые вызвали 
возражение обеих сторон, причем одна из них 
даже оспаривала компетенцию Совета по неко 
торым вопросам в этом споре 

В Индонезии больше нет военных действий, 
и международному миру не угрожает опасность 
Вопрос касается мирного разрешения крайне 
сложных проблем, а для этого необходимо прежде 
всего проявить добрую волю, терпение и на­
стойчивость 

СЮЙ Шу-си (Китай) (говорит по-англий­
ски) Я хочу выяснить один вопрос Сегодня 
утром г-н Цзян предложил, чтобы Председатель 
Совета обратился к Комитету добрых услуг 
Организации Объединеншах Наций с просьбой 
переслать Совету конфиденциальный документ, 
посланный г-ном Дю Буа г-ну ван Моок Когда 
он это предложил, он не имел в виду инцидента, 
визванного опубликованием этого документа 
Что касается этого инцидента, наша делегация 
вполне готова принять заверение представителя 
Нидерландов в том, что переговоры прерваны 
только временно 

Когда г-н Цзян сделал это предложение, он 
думал, мне кажется, о жалобе, заявленной Индо­
незийской Республикой относительно происхо­
дящих в настоящее время событий на Западной 
Яве и Мадуре Мне кажется, что только-что 
розданное нам сообщение для печати оправды­
вает подозрение г-на Цзяна в том, что этот до­
кумент может иметь связь с заявленной жалобой 
Это сообщение для печати является перепечат­
кой коммюнике, выпущенного Комитетом добрьи 
услуг по индонезийскому вопросу Я приведу из 
этого коммюнике следующий отрывок 

«Естественно, что представители Австралии 
и Соединенных Штатов были недовольны, узнав 
о том, что рабочий документ, содержащий их 
предложения, которые, казалось, отвечали це-



лям, преследуемым обеими сторонами, не может 
обсуждаться Если верно заявление нидерланд­
ского правительства о том, что их усилия в этом 
деле скорее задержали, чем облегчили разре­
шение этого спора, то они могут только выра­
зить свое глубокое сожаление Однако, они не 
могут согласиться с тем, что рабочий документ 
находится в противоречии с Ренвильскими прин­
ципами Наоборот, им кажется, что этот доку­
мент находится в полном соответствии с этими 
принципами» [Сообщение для печати SC/684J 

Поэтому совершенно ясно, что существует не­
которая связь между этим документом и обсу­
ждаемым вопросом и что предложение г-на Цзя-
на о том, чтобы этот документ был переслан 
возможно в конфиденциальном порядке. Совету 
Безопасности для его осведомления, является 
вполне обоснованным 

Я не думаю, однако, что г-н Цзян предпола­
гал настаивать на том, чтобы этот документ был 
немедленно передан Совету, ибо, как известно, 
последний не предполагает принимать каких-
либо мер сейчас же Ясно поэтому, что нет на­
добности настаивать на немедленном представ­
лении Совету этого документа Наша делегация 
тем не менее желает оставить за собой право 
снова поднять этот вопрос, когда она сочтет, что 
этого требует положение 

В А ТАРАСЕНКО (Украинская Советская 
Социалистическая Республика) Я хочу задать 
вопрос мне интересно знать, опубликован ли 
в американской прессе, в частности в журнале 
«Time», тот документ, о котором здесь идет речь 
и который был упомянут представителем Индии? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-ашлийст) 
Мы не знаем, был ли опубликован этот документ 
Члены Совета Безопасности едва ли смогут от­
ветить на этот вопрос Возможно, что кто-нибудь 
из присутствующих здесь мог бы дать нам пра­
вильные сведения по этому вопросу Если пред­
ставитель Индии знает что-нибудь об этом, он 
мог бы осведомить нас Однако, я попросил бы 
его ответить только «да» или «нет» на вопрос 
представителя Украинской Советской Социали­
стической Республики 

П ПИЛЛАЙ (Индия) (говорит по-англий­
ски) Я сделаю это Однако, может быть Пред­
седатель позволит мне прочесть выдержку из 
статьи, появившейся сегодня утром в «Нью-
Йорк геральд трибюн», на стр 16 под заголов­
ком «Переговоры в Индонезии приостановлены, 
голландцы недовольны обнаружением секрета» 

«Американо-австралийское предложение, по-
видимому, предусматривало 

1 Проведение выборов в учредительное со­
брание в течение трех месяцев 

2 Это собрание должно было выполнять в 
то же время и функции временного парламента 

3 Всякое окончательное соглашение должно 
предусматривать образование Индонезийского 
союза, в который должны войти па равных на 
чалах Нидерланды и Соединенные Штаты Ин­
донезии в качестве суверенных государств 

4 Временный парламент должен сформиро­
вать временное федеральное правительство пу­

тем выоора президента, который назначит 
премьер-министра и членов кабинета 

5 Шесть смешенных комиссий должны бу 
дут опредадить границы будущих государств 
Соединенных Штатов Индонезии и наблюдать 
за возвращением иностранного имущества, на 
ходящегося в настоящее время в руках респуб 
ликанцев 

6 Как только будут сформированы времен 
ные правительства этих государств, Нидерлан 
ды предоставят им полную автономию в вопро 
сах внутренней политики» 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Я не думаю, что есть надобность обсуждать в 
Совете Безопасности газетные статьи Мы за 
требуем информацию из официальных источни­
ков и затем обсудим эти вопросы 

Совет Безопасности получил от Комитета доб 
рых услуг доклады и должен дать ему какой-то 
ответ На основании дискуссии по индонезий­
скому вопросу, имевшей место на нескольких 
последних заседаниях, можно, я думаю, вывести 
заключение, что прежде всего Совет Безопас 
ности желает узнать от Комитета добрых услуг 
подробности относительно этого перерыва в пе 
реговорах От этих переговоров зависит осуще 
ствление политических мер в связи с выполне 
нием существующих между сторонами соглаше­
ний Если теперь приостановлены переговоры, 
то это значит, что будут приостановлены также 
и эти меры 

Совету Безопасности очень важно знать, дей­
ствительно ли были приостановлены эти пере 
говоры, и если это так, то по каким причинам, 
на каких основаниях и на какой срок Для то­
го чтобы Совет Безопасности мог выразить свое 
отношение к этому вопросу, нам следует, мне 
кажется, прежде всего запросить Комитет доб­
рых услуг как о самом факте перерыва этих 
переговоров, так и о причинах, основаниях и 
возможной продолжительности этого перерыва 
Комитет добрых услуг будет иметь тогда воз 
можиость представить свое объяснение, которое 
Совет Безопасности может быть сочтет удовле 
творительным 

В то же время мы могли бы просить этот Ко 
митет, чтобы он продолжал оказывать свои доб­
рые услуги с целью правильного и мирного осу­
ществления положения, Ренвильского и других 
существующих соглашений Мы могли бы также 
просить этот Комитет уведомлять Совет Безопас­
ности, в какой мере каждая из сторон выполняет 
или не выполняет положений существующих со­
глашений Во время дискуссий в Совете Без­
опасности некоторые из его членов приписыва­
ли невыполнение этих соглашений одной или 
другой стороне, тогда как каждая из сторон 
обвиняла в этом другую Совет Безопасности 
лишен возможности установить эти факты Ко­
митет добрых услуг находится на месте событий 
и может установить эти факты и осведомить 
Совет Безопасности о том, в какой мере каждая 
из сторон выполняет положения этих соглаше­
ний или же не выполняет их 

Я думаю, что было бы также полезно послать 
Комитету добрых услуг для его сведения про-



токоаы нескольких носледних заседании, посвя­
щенных индонезийскому вопросу Направив это1 
материал и эти вопросы Комитету, Совет будет 
ждать от него ответа 

Так как никто из представителей не предло­
жил никакой резолюции по этому вопросу — 
члены Совета, возможно, не находят необходи-
1>шм иметь какую-либо определенную резолюцию 
по этому вопросу, — я с согласия Совета Без­
опасности П0П1ЛЮ председателю Комитета доб­
рых услуг каблограмму с теми вопросами, о ко­
торых я говорил Если против этого нет воз­
ражений, мы прекратим наше обсуждение этого 
вопроса впредь до получения новых материалов, 
которые потребуют нового заседания Совета 
Безопасности 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты) (гово 
рит по-английски) Я в общем согласен с тем, 
что предложил Председатель, а именно обра­
титься к председателю Комитета добрых услуг 
с просьбой представить Совету Безопасности не­
которые дополнительные сведения по этому во­
просу Я считаю, что последний пункт резолю­
ции Совета Безопасности от 18 февраля [доку-
чент S/678], о котором раньше упомянул пред­
ставитель Бельгии, вероятно был бы достаточ-
ньш Этот пункт гласит 

<1.Предлагает Комитету добрых услуг непо­
средственно осведомлять Совет о прогрессе в 
достижении политического соглашения в Индо­
незии» 

Я уверен, что Комитет добрых услуг осведо­
мит Совет Безопасности об этих событиях, ко­
торые вызвали сегодня продолжительные пре­
ния Тем не менее я не возражаю против того, 
чтобы обратить особое внимание Комитета на 
то беспокойство, которое испытывает Совет Без­
опасности в связи с этим вопросом Но я счи­
таю, что следует придерживаться определенных 
правил при направлении каких-либо сообщений 
председателю этого Комитета Мне кажется, 
что в данном вопросе Совет Безопасности все 
еще действует, к счастью, в атмосфере согласия, 
которое существует, в общем, между сторонами 
Мы не имеем дела с таким положением вещей, 
в котором неудача переговоров была бы резуль­
татом усилий Совета Безопасности или Комитета 
добрых услуг Мы не разбираем дела, в котором 
та или другая сторона виновна в неудаче пере­
говоров Мы не производим, повидимому, вскры­
тия трупа В чем мы заинтересованы — это 
продолжение этих переговоров и их успешный 
исход 

Моя делегация с большим удовлетворением 
приветствовала заявление, сделанное утром пред­
ставите чем Нидерландов о том, что первоначаль­
ное впечатление, составленное на основании со­
общения для печати относительно перерыва пе­
реговоров, не является вполне точным Он ука­
зал, что перерыв имел место в обсуждении толь­
ко некоторых сторон вопроса, впредь до полу­
чения нидерландской делегацией, находящейся 
на месте, инструкций из Гааги Моя делегация 
очень надеется, что ожидаемые инструкции веко-
ре будут получены и что их содержание позво­
лит немедленно возобновить переговоры между 
сторонами по всем аспектам этого вопроса Вот 

iioiBMy мне кажется, чю Совечу Ьсиоиасносги 
надлежало бы принять только такие меры, ко­
торые помогли бы обеим сторонам и Комитету 
добрых услуг возобновить эти переговоры 

Я уверен, что Совет Безопасности не пожечает 
послать какие-либо инструкции или требования, 
которые, по суждению Комитета, находящегося 
в столь близком контакте с существуюпщм по­
ложением вещей, могут помешать его раооте Я 
думаю, что если бы это было верно, что Совет 
Безопасности решил взять на себя на таком 
расстоянии от места событий фактическое по­
средничество между сторонами, и если бы Ко­
митет добрых услуг был бы только его пред­
ставителем по собиранию на месте сведений для 
представления их Совету Безопасности, кото 
рый затем сам вел бы переговоры между сто­
ронами, мы могли бы, я думаю, в любое время 
просить Комитет представлять нам все эти фак­
ты вместе со своим суждением о том, правильны 
ли утверждения той или другой стороны Одна­
ко, я полагаю, это не так Совет Безопасности 
не следует такой линии поведения В этом во­
просе он следует тому же методу, какому он 
следовал, по моему мнению разумно и в других 
случаях — как например, теперь в палестин­
ском вопросе — т е методу предоставления 
большей ответственности и свободы действия 
тем, кто находится на месте событий и на кого 
возложены обязанности посредничества Если 
это так, было бы крайне нежелательно, чтобы 
Совет Безопасности принуждал Комитет добрых 
услуг поддерживать во время различных стадий 
этих щекотливых переговоров ту или другую 
сторону и осведомлять Совет Безопасности о 
том, что, по мнению Комитета, в известных слу­
чаях права в своих утверждениях одна сторона, 
а в других — другая 

Ничто, по-моему, не может более повредить 
продолжению выполнения функций посредника, 
чем эти попытки принуждать лицо, занимающее 
позицию посредника, делать публичные заявле­
ния, оправдывающие поведение одной или дру­
гой стороны в различных стадиях ведения пе­
реговоров Более того, возможно и я надеюсь 
на это, что к тому времени как будет подучено 
председателем Комитета добрых услуг сообще­
ние Председателя Совета Безопасности и к тому 
времени как ему будут переданы протоколы на­
шего сегодняшнего и предыдущих заседаний 
уже минует надобность в посылке запроса отно­
сительно временного перерыва переговоров Я 
считаю, что мы должны оставить на усмотрение 
Комитета добрых услуг предоставление Совету 
Безопасности тех сведений, которые его каса­
ются и необходимы ему для достижения наме­
ченных целей Цели же эти заключаются, не­
сомненно, в том, чтобы продолжать оказание 
добрых услуг через посредство этого Комитета 
и тем содействовать успеху переговоров между 
сторонами 

Таким образом, по-моему, мы не должны пы­
таться оказывать давление на Комитет добрых 
услуг, чтобы он выносил свое суждение о прзг 
вильности или ошибочности позиций, занятых 
той или другой стороной, и мы не должны на­
стаивать на представлении Комитетом своего 



мнения относительно того, насколько оправды­
ваются или нет эти позиции Быть может было 
бы очень важно и полезно для Совета Безопас 
ности затребовать от Комитета такого рода све­
дения, если бы, по несчастью, нам пришлось 
разбирать вопрос об окончательном прекраще­
нии переговоров Так как, судя по имеющимся 
у нас в настоящее время сведениям, этого в 
действительности нет, мне кажется, что мы 
должны быть очень осторожны, чтобы не сделать 
ничего, что могло бы помешать возобновлению 
этих переговоров и их успешному завершению 

В А ТАРАСЕЖО (Украинская Советская 
Социалистическая Республика) Я хотел бы 
прежде всего сказать несколько слов относи­
тельно самого доклада Комитет добрых услуг 
стремится показать свою нейтра.льность, стре­
мится преподнести события, развивающиеся на 
его глазах, как нейтральный и беспристрастный 
наблюдатель Поэтому мы имеем в его докладе 
перечень сухих фактов, преподнесенных, с одной 
стороны, голландским правительством, с другой 
стороны — республиканским правительством 
А где же собственное его суждение о происхо­
дящих событиях? Где же его собственная точка 
зрения по тому или иному очень важному во­
просу, имеющему отношение к жизни целого на­
рода? Чем объясняется такая притворная ней 
тральность и притворная объективность? 

Мне кажется, все это объясняется тем, что 
Комитет добрых услуг просто боится высказать 
объективное и правильное суждение о происхо­
дящих событиях, ибо в таком случае пришлось 
бы осудить правительство Голландии, пришлось 
бы перед всем миром признать следующие фак­
ты, неприятные для Комитета добрых услуг, а 
именно во-первых, что народы Индонезии стре­
мятся избавиться от голландских пораоотите 
лей пришлось бы признать и зафиксировать 
перед всем миром горячее стремление народов 
Индонезии избавиться от непрошенных «вла­
стей» в кавычках, поработителей — без кавы­
чек 

Во-вторых, пришлось бы признать, что Гол­
ландия и сейчас продолжает хладнокровно и 
цинично душить свободу народа Индонезии, что 
она не собирается отказываться от ^того и в 
дальнейшем Пришлось бы признать, что ис­
пользуются все возможности, чтобы окончатель­
но задушить стремление индонезийского народа 
построить свою государственную жизнь само 
стоятельно, без помощи «доброжелателей» в ли­
це голландских колонизаторов, владельцев ка­
учуковых плантаций, владельцев нефтяных по­
лей и нефтяных заводов Комитет добрых услуг 
не мог на это пойти Поэтому мы и видим такую 
с внешней стороны беспристрастную безразлич­
ность изложения тех или иных фактов, отра 
жающих происходящие сейчас в Индонезии со­
бытия 

Выступление представителя Австралии, за­
явившего, что замечания представителя Совет­
ского Союза не могут быть отнесены к австра­
лийскому члену Комитета добрых услуг, только 
подтверждает то, что я сейчас сказал Вопрос 
состоит в том, что австралийский представитель 
хочет отмежеваться от той позиции, которую за­

нял Комитет добрых услуг в целом Правда, 
меня немного смущает то обстоятельство, что 
я не вижу в этих докладах особой точки зрения 
австралийского члена Комитета добрых услуг, 
точки зрения, которая повторяла бы высказан 
ное сейчас австралийским представителем мне­
ние Но все же соображения, высказанные ав­
стралийским представителем, ясно подтвержда­
ют то, что Комитет добрых услуг занял такую 
позицию, за которую он не хочет нести ответ­
ственности Так ли это или нет в действитель 
ности — это другой вопрос 

Выступление бельгийского представителя на 
предыдущем заседании Совета Безопасности так 
же, как и вообще отношение Бельгии к вопросу 
о колониях, не позволяет ожидал ь объективного 
отношения бельгийского правительства и бель 
гийского представителя Комитета добрых услуг 
к событиям, происходящим в Индонезии Ясно, 
что здесь задеваются интересы не только Гол­
ландии, как колониальной страны, здесь одно 
временно задеваются интересы и других коло 
ниальных стран, — в том числе и интересы 
Бельгии Поэтому ожидать от бельгийского пра 
вительства беспристрастия, объективности и тем 
более симпатий к национально-освободительно­
му движению индонезийского народа не при 
ходится 

Несколько слов относительно позиции Соеди 
ненных Штатов в этом вопросе Позиция Соеди 
пенных Штатов для всех нас ясна Она изло 
жена на многочисленных заседаниях Совета Без­
опасности, посвященных индонезийскому вопро 
су, так что нет надобности на ней останавли 
ваться У меня есть только желание упомянуть 
еще раз о том, что кроется позади такой позиции 
Соединенных Штатов в индонезийском вопросе 
Почему Соединенные Штаты так упорно не хо­
тят занять объективную позицию в этом вопро­
се? Почему они упорно на протяжении всего 
хода обсуждения этого вопроса в Совете Без 
опасности ведут линию на поддержку Голландии, 
на поддержку голландских захватчиков? 

Представитель Индии на предыдущем заседа 
НИИ привел интересные факты о займе, по по 
воду которого ведутся переговоры с Соединен 
ными Штатами Недавно также было сообще­
ние в прессе о том, что ряд американских неф 
гяных компаний также ведет переговоры в Ин 
донезии о получении нефтяных концессий, при 
чем они ведут переговоры не с народом Индо 
незии, пе с республиканским правительством, 
а с голландским правительством, с голландски 
ми уполномоченными Они ведут переговоры о 
тех землях, о тех нефтяных источниках, кото 
рые находятся не в юрисдикции Голландии, а 
в юрисдикции республиканского правительства 
Ясно, что при таком положении вещей, при та 
ком составе Комитета так называемых «добрых 
услуг» ожидать объективности не приходится 
Это во-первых 

Во вторых, несмотря на показную нейтраль 
ногть, проявленную Комитетом добрых услуг в 
составлении этих документов — первого, второ 
го и третьего докладов — все же действительное 
положение вещей в Индонезии прорывается на 
ружу, даже помимо желания и помимо воли авто 



ров этого документа Даже это1, пристрастно 
составленный, документ дает возможность судигь 
об отношении голландского правительства к его 
собственным обязательствам Это отношение 
можно охарактеризовать, как полное игнориро 
ванне обязательств Сегодня они выгодны — 
они признаются, завтра они перестают быть 
выгодными голландскому правительству — они 
грубо попираются и отбрасываются 

Даже этот «нейтральный» доклад дает воз­
можность, не прибегая к чтению между строк, 
при проявлении хотя бы маленького усилия для 
того, чтобы проанализировать этот документ и 
факты, преподнесенные в нем, — сделать вывод 
о том, что народ Индонезии не примирился с 
таким положением вещей, что народ Индонезии 
стремится избавиться от голландцев 

Несколько слов о так называемом Ренвиль-
ском соглашении Мы помним события связан­
ные с его принятием Индонезийская Респуб­
лика вынуждена была принять кабальные усло­
вия этого соглашения Я имел уже возможность 
в свое время выступать по этому вопросу и по 
вопросу о том, почему Индонезийская Респуб-
шка вынуждена была пойти на принятие этого 
исключительно кабального соглашения Это 
произошло потому что, как вы помните, англий 
ские, японские и голландские войска навязали 
Индонезийской Республике и индонезийскому 
народу изнурительную войну Я подчеркиваю 
японские войска в союзе с английскими и с 
голландскими войсками навязали эту войну 
Чтобы не было недоразумений, не было двух 
мнений, я еще раз уточню после разгрома Япо 
НИИ, после капитуляции Японии, японские вой 
ска вместе с английскими и голландскими вой 
сками продолжали войну против народов Индо­
незии 

Экономическая блокада душила экономику, 
душила народное хозяйство Индонезии Она с 
гаждым днем ухудшала положение Индонезий­
ской Республики В то же время даже некото 
рые международные организации, имеющие 
очень близкое непосредственное отношение к 
Организации Объединенных Наций, поспешили 
притти на помощь Голландии в борьбе против 
индонезийского народа Я имею в виду случай, 
когда в августе 1947 юда Международный банк 
предоставил Голландии заем в 195 миллионов 
долларов Правда, была лицемерная оговорка, 
что этот заем не должен быть использован в 
оорьбе против Индонезии Но это лишь ого­
ворка, потому что Голландия в борьбе против 
Индонезии напрягает все свои экономические 
и военные силы, использует свой военно эконо 
мический потенциал, и 195 миллионов долларов 
способствуют серьезному усилению этого военно 
экономического потенциала Голландии 

Ясно, что при таких условиях Индонезийская 
Республика вынуждена была пойти на принятие 
кабальных условий Ренвильского соглашения, у 
нее не было другого выхода И вот, даже это 
кабальное для Индонезийской Республики и 
выгодное для Голландии Ренвильское соглаше­
ние бессовестно нарушается и попирается гол­
ландским правительством Почему? Потому что 

сейчас Холландия и голландское правительство 
пришли к заключению, что можно попыгаться 
еще больше урвать, что можно попытаться пол­
ностью покончить с существованием Индонезий­
ской Республики, пресечь в корне борьбу индо 
незийского народа за свое национальное и эко­
номическое освобождение 

Могут сказать, что это не так В таком слу­
чае можно было бы указать на такой факт как 
создание марионеточных государств, на факт 
дробления Индонезии на ряд мелких государств, 
во главе которых стоят, как уже сказал сегодня 
представитель Советского Союза, квислинги, го­
товые служить голландцам за любую плату, на 
факт провозглашения «Соединенных Штатов 
Индонезии», чтобы таким путем покончить с 
существованием Индонезийской Республики, и 
многие другие факты, говорящие о грубом на­
рушении Голландией взятых на себя обяза­
тельств 

Сейчас Голландия стремится получить еще 
больше, стремится лишить суверенных прав Ин­
донезийскую Республику На предыдущем за­
седании представитель Голландии выразил даа^е 
удивление, как может стать вопрос, как могут 
возникнуть сомнения о законности суверенных 
прав Голлд,ндии над всей территорией Индоне­
зии 

При таком положении не может быть нормаль­
ных условий — да и вообще каких бы то ни 
было условий — для жизни и существования 
Индонезийской Республики, даже в пределах за 
ключенного Ренвильского соглашения 

Некоторые ораторы, а также и представитель 
Голландии, подчеркивали, что будто бы Голлан­
дия является носителем демократических трат 
диций в Индонезии, что будто бы она насаждает 
демократию в Индонезии Но весь доклад явля­
ется иллюстрацией противного, иллюстрацией 
того, как голландское правительство через сво­
их чиновников попирает демократические прин­
ципы, попирает демократические порядки в Ин­
донезии, отменяет демократические порядки в 
тех районах Индонезии, где они были введены 
республиканским правительством и которые гол­
ландцы захватили обратно 

Анализ одних только фактов, сообщенных в 
этом докладе, дает возможность притти к выводу, 
что последняя, третья конференция в Западной 
Яве, в которой участвовало сто представителей, 
по существу была укомплектована из лиц, на­
значенных прямо или косвенно властями Гол­
ландии 

Я думаю, что народ Индонезии не возражал 
бы против того, чтобы не иметь и не знать об­
разцов подобной «демократии» Он ничего не 
потерял бы от этого, а только выиграл бы 

Представитель Голландии на предыдущем за 
седании жаловался, что население Индонезии и 
республиканские деятели «все еще цепляются за 
свою старую мечту», т е хотят получить само­
стоятельность, хотят получить право самостоя­
тельно решать свою судьбу Представитель Гол­
ландии выдвинул условия успешного решения 
индонезийского вопроса Эти условия состоят 



в том, чтобы «Республика переменила свое серд­
це и душу» 

Учитывая поведение голландского правитель­
ства в Индонезии, учитывая его действия и ме­
тоды в достижении поставленных им целей, мож­
но безопгабочно определить, о каком изменении 
души и сердца идет речь Народу Индонезии 
предъявляется требование, чтобы он возвратил­
ся R старому положению, которое было до вой­
ны, положению полной котониальной зависимо­
сти от Голландии 

Ясно, что при таком подходе ожидать реше­
ния индонезийского вопроса, хотя бы в малой 
степени удовлетворяющего индонезийский народ, 
не приходится Ясно, что при таком отношении, 
голландского правительства к этому вопросу, 
ожидать, что Голландия и Индонезия, да еще 
при посредничестве «Комитета добрых услуг» 
могут достигнуть какого-либо положительного 
результата в переговорах, не приходится, по­
тому что цели обеих сторон — разные с одной 
стороны — стремление восстановить полностью 
старые порядки, с другой стороны — нежелание 
народа Индонезии возвратиться к этим старым 
порядкам 

Если учесть благоприятное отношение Коми­
тета добрых услуг к целям и стремлениям гол­
ландского правительства, то вряд ли приходит­
ся ожидать чего-либо от подобных переговоров 
А между тем, и эти переговоры были самовольно 
нарушены голландской стороной Для этого но 
надобилось сфабриковать какую-то фальшивку 
А то, что ато—фальшивка, после выступления 
представителя Индии, у нас не может быть двух 
мнений С помош;ью подобных фальшивок хотят 
оправдать подготовку новых насилий в отноше 
НИИ народа Индонезии Сейчас правительство 
Голландии собирается использовать свое воен­
ное, экономическое преимущество для того, что 
бы лишить индонезийский народ плодов победы 
достигнутых в упорной борьбе на протяжении 
многих лет 

На предыдущем заседании представитель 
Голландии апеллировал к истории и традициям 
своей страны Я не могу понять, при чем здесь 
история и традиции, почему они должны притти 
на помощь голландскому правительству в его 
обосновании прав на захват Индонезии Если 
уже обращаться к истории, то можно вспомнить 
факты другого порядка, факты, которые вряд 
ли пойдут в пользу тезиса г-на ван Клеффенса 

Действительно в истории Голтандии имеется 
ряд моментов, на которые следовало бы в дан­
ном случае обратить внимание и на которых 
я и намерен остановиться Когда-то испанские 
короли и гранды возмущались и негодовали, что 
народ Нидерландов стремится покончить с ис­
панским господством и добиться свободы, воз­
мущались упорством голландского народа в борь­
бе против Испании Но, как мы помним, в кон­
це концов борьба народа, храбрость и упорство 
гезов увенчались успехом Может быть об этом 
историческом примере, об втих традициях, хо­
чет рассказать нам представитель Голландии' 

Еще свежи в нашей памяти времена гитле­
ровской оккупации Голландии Голландский на­

род помнит эту оккупацию, помнит «прелести» 
пребывания под господством чужеземного за­
хватчика Почему же голландское правитель­
ство не может войти в положение народа Индо­
незии? Какие есть основания предполагать, что 
народ Индонезии смотрит иными глазами на 
голландскую оккупацию, нежели смотрел народ 
Голландии на гитлеровскую оккупацию? 

Таким образом, уроки истории и традиции 
истории здесь, мне кажется, имеют двоякое эна 
чение Если голландские правительственные 
круги и извлекли уроки из истории, то эти уроки 
сомнительного качества Выступления предста 
вителя Голландии подтверждают это 

Представитель Голландии по существу предъ 
явил ультиматум Совету Безопасности Он за 
явил, что голландское правительство в дальней 
шем не намерено являться на заседания Совета 
Безопасности, ^то Совет Безопасности не дол 
жен вмешиваться в отношения между Голлан 
дней и Индонезией, что голландское правитель 
ство проявило слишком большую терпимость и 
добродушие, являясь на заседания Совета Без­
опасности и выслушивая критику своих дей 
ствий Представитель Голландии ясно и недву 
смысленно заявил, что в дальнейшем голланд 
ское правительство не намерено допускать та 
кое положение и что оно намерено бойкотиро 
вать Совет Безопасности 

Если мы обратимся к истории тридцатых го 
дов двадцатого столетия, — то мы можем обна­
ружить ряд примеров поведения некоторых го 
сударств, которое как две капли воды похоже 
на поведение, к которому сейчас собирается 
прибегнуть правительство Голландии Хотя при 
меры и заразительны, но все же стоило бы не 
забывать о последствиях 

Представитель Голландии выразил удивле­
ние, что Совет Безопасности занялся разбором 
вопроса об Индонезии в то время, как имеются 
другие международные события более важного 
значения В этом явно усматривается спекуля 
ция международным положением, стремлением 
под шумок покончить с Индонезийской Респуб­
ликой в уверенности, что Совет Безопасности 
и Организация Объединенных Наций заняты 
другими более важными вопросами и что им HP 
до Индонезии 

Мне кажется, что такое мнение представителя 
Голландии является ошибочным Совет Безопа­
сности не может пройти мимо событий, происхо 
дящих в Индонезии Совет Безопасности должен 
и обязан вмешаться в события, происходящие 
в Индонезии, и призвать к порядку тех, кто за­
рвался 

Мне кажется, что Совет Безопасности должен 
заняться более активно индонезийским вопросом 
должен оказать законную помощь народу Индо­
незии, даже несмотря на то, что это не нравится 
некоторьш странам, представленным в Совете 
Безопасности, даже несмотря на то, что это за­
девает в той или иной мере колониальные инте­
ресы тех или иных стран, представленных в 
Совете Безопасности Совет Безопасности должен 
стать выше этих соображений и, в силу своего 
положения, исходя из Устава Организации Объ-



единенных Наций и из тех целей, которые зало­
жены в Организацию Объединенных Наций, объ­
ективно и справедливо подойти к решению этого 
вопроса Он не может остаться в стороне, и 
умыть руки в этом вопросе, как умыл руки в свое 
время Понтий Пилат 

Совет Безопасности пе может остаться в сто­
роне, ссылаясь на то, что существует Комитет 
добрых J слуг Все мы видим, что Комитет добрых 
услуг неспособен решить этот вопрос Он неспо­
собен оказать влияние на ход событий, тем более 
что он не хочет, в силу своего состава, оказать 
такое влияние на справедливое решение этого 
вопроса 

Наконец, последнее замечание Мне кажется, 
нет надобности прерывать сейчас обсуждение 
индонезийского вопроса У нас имеется еще один 
документ — четвертый доклад, — который был 
представлен только вчера и который также, может 
быть, послужит причиной для дискуссии в Совете 
Ьезопасности Было бы неправильно откладывать 
на неопределенное время обсуждение индонезий­
ского вопроса Такая затяжка только способство­
вала бы ухудшению положения в Индонезии 

Дж ХУД (Австралия) (говорит по-англий­
ски) То, что предложил здесь Председатель 
Совета Безопасности, вызывает у меня два во­
проса, по которым я хотел бы получить разъясне­
ние Во-первых, я думаю, что в предполагаемом 
докладе Комитета добрых услуг Совет Безопа­
сности найдет достаточно материала для рассмот­
рения и обсуждения Кроме того, содержание 
этого доклада само по себе будет иметь срочный 
характер Я твердо уверен, что можно будет на­
значить определенное время для следующего за­
седания Совета Безопасности, чтобы рассмотреть 
индонезийский вопрос, — точное время в самом 
недалеком будущем, например, через несколько 
дней Во-вторых, когда это будет сделано, можно 
сообщить Комитету добрых услуг, что Совет будет 
весьма признателен, если Комитет пришлет свой 
доклад — или во всяком случае ту часть его, 
ьакую он сможет прислать, — раньше того дня, 
на которое назначено заседание 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
С тех пор как я говорил в последний раз, положе­
ние не изменилось Как и представитель Укра­
инской ССР, я не хотел бы, чтобы это заседание 
было закрыто, не достигнув какого-то конкрет­
ного результата Но ввиду того что нам не было 
представлено какого-либо конкретного предложе­
ния по этому вопросу, мы должны удовлетвориться 
посылкой каблограммы председателю Комитета 
добрых услуг с просьбой представить сведения 
по пунктам, о которых я говорил и которые будут 
изменены, в соответствии с пожеланиями пред­
ставителя Соединенных Штатов Америки, а затем 
ждать от Комитета ответа Как только получится 
ответ, мы разошлем его членам Совета в виде 
документа и тогда, согласно правилам процедуры, 
будет созвано заседание по просьбе кого-либо из 
членов Совета Безопасности или по инициативе 
председателя Совета 

В настоящее время я не вижу смысла назна­
чать заседание на определенное время — скажем 

H I завгра или на будущей неделе — если нам 
нечего обсуждать Члены Совета Безопасности 
сделали свои заявления по этому вопросу, но ни 
одним из них не было внесено никаких конкрет­
ных предложений и никакие предложетш ни об­
суждались, ни голосовались Если бы кто-либо 
из членов Совета внес предложение и попросил 
бы назначить заседание, то оно было бы немед­
ленно созвано 

А А ГРОЛШШО (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) Мы обсуждаем четыре доку­
мента, полученных от Комитета трех один из них 
был получен вчера и датирован 16 июня Физи­
чески было трудно прочесть этот довольно объ­
емистый документ и естественно, что поэтому 
ораторы, выступающие сегодня, совершенно не 
I асались этого документа, хотя он посвящен до­
вольно важному вопросу Он посвящен вопросу 
о Федеральной конференции, которая открылась 
27 мая и которая как будто продолжается в на­
стоящее время 

Многам представителям в Совете Безопасности 
неясно, что это за Конференция, каковы ее цели, 
каковы ее задачи и каково отношение индонезий­
ского правительства к этой конференции Имеет­
ся также ряд других неясных вопросов Кроме 
этого доклада мы не получили никакой официаль­
ной информации Мы не знаем даже официаль-
1ЮГ0 мнения сторон об этой конференции По­
этому было бы, конечно, преждевременно про­
должать дискуссию по индонезийскому вопросу 
на данном заседании 

У меня не будет возражений против того, 
чтобы запросить дополнительную информацию 
от Комитета трех, если исходить из того, что 
эта информация может поступить в ближайшие 
дни Но независимо от того, получим ли мы 
такую информацию в ближайшие дни или нет, 
обсуждение индонезийского вопроса нужно бу­
дет продолжить Может быть трудно сейчас на 
значить дату для следующего заседания, но 
во всяком случав необходимо договориться о 
том, чтобы следующее заседание состоялось в 
ближайшее время 

Сегодня, однако, предложений нет Быть мо­
жет на следующем заседании будет предложе­
ние, и тогда мы обсудим дополнительные доку­
менты и дополнительную информацию, получен­
ную от Комитета трех, в том числе и доклад от 
этого Комитета, о котором я уже говорил и ко­
торый мы пока еще не обсуждали 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Вот что я сказал как только какое-либо пред­
ложение будет внесено, мы назначим заседание 
Я не возражаю против того, чтобы мы назна­
чили заседание на будущей неделе во вторник 
или в среду Если нет возражений, то мы со­
беремся в среду в 2 часа 30 минут дня 

А МАКНОТОН (Канада) (говорит по-анг 
глийски) Я просил разрешения выступить 
только потому, что у меня есть некоторое опа­
сение относительно порядка, который, как ука­
зал Председатель, может быть принят в сно­
шениях с Комитетом добрых услуг в Индонезии 



Я хотел бы обратить внимание Совета на тот 
факт, что полномочия, на основании которых 
действует этот Комитет, определены нашей ре­
золюцией от 28 февраля 1948 г [документ 
8/689] Я хотел бы подчеркнуть, что никакие 
сообщения этому Комитету, за исключением но­
вых резолюций, которые могут быть приняты 
Советом Безопасности, не могут, конечно, иметь 
никакого влияния на функции Комитета, кото­
рый создан только для оказания добрых услуг 
Я думаю, что в этом отношении нам следует 
бшъ очень и очень осторожными 

Другой вопрос, к которому мы должны отно-
стиьея с такой же осторожностью, заключается, 
как это указал представитель Соединенных Шта­
тов Америки, в том, что никакие сообщения 
Совета Безопасности не должны влиять на ини­
циативу находящегося на месте событий Коми­
тета добрых услуг при вьшолнении им возло­
женных на него обязанностей Мне кажется, 
что лучший способ держать Комитет в курсе 
того, чего мы желаем и что происходит в Совете 
Безопасности, состоит в том, чтобы переслать 
ему протоколы наших заседаний, что, по-моему, 
уже предлагалось сегодня раньше Как я ска­
зал, я надеюсь, что мы сумеем убедить членов 
этого Комитета в том, что Совет Безопасности 
отнюдь не желает, чтобы они в какой бы то ни 
было мере отступали от выполнения уже возло­
женной на них задачи, и что мы надеемся, что 
они будут осведомлять нас о ходе событий, как 
это на самом деле предусматривается резолю 
цией от 28 февраля, но что мы не желаем, что 
бы они считали, что их инициатива чем-либо 
или как-либо ограничена 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
В таком случае было бы лучше удовлетвориться 
тем, чтобы попросить Комитет представить нам 

сведения о перерыве переговоров, оставив другие 
вопросы до окончания следующего заседания, на 
котором по всей вероятности будут внесены кон­
кретные предложения В то же самое время мы 
перешлем Комитету протоколы заседаний Совета 
Безопасности 

Л ПАЛАР (Индонезийская Республика) 
(говорит по-английски) Мне кажется, что по 
ложение стало запутанным Мы начали с обсу-
кдения трех докладов, после чего был получен 
четвертый доклад, который я еще не мог тщатель­
но рассмотреть, так как я получил его только 
вчера поздно вечером Я оставляю за собой право 
обсудить этот четвертый доклад на следующем 
заседании, но кроме того я хотел бы сделать не­
сколько замечаний по ПОВОДУ речи, произнесенной 
представителем Нидерландов в прошлый четверг 
[316-е заседание] Я думаю, что Я1 имею право 
ЭТО сделать на следующем заседании 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Я хотел бы наномнить Совету Безопасности, что 
мы должны собраться завтра в 10 ч 30 м утра 
для обсуждения доклада 1й)митета экспертов от­
носительно распространения системы опеки на 
стратегические острова в Тихом океане Что 
касается последнего пункта сегодняшней пове 
стки дня, т е обсуждения доклада Комиссии по 
атомной энергии, то представитель Украинской 
ССР был единственньш, кто просил слова по это­
му вопросу, но так как самый вопрос не является 
срочным, я думаю, что его обсуждение может быть 
отложено до следующей недели Ш1 соберемся в 
оудупщй вторник в 2 ч 30 м дня для обсуждения 
этого вопроса, а в среду, в тог же час, продолжим 
рассмотрение индонезийского вопроса 

Заседание закрывается в 6 ч 5 м вечера 



СКЛАДЫ ИЗДАНИЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

АВСТРАЛИЯ 
H А. Goddard Pty Ltd. 
255а George Street 
Sydney, NSW 

АРГЕНТИНА 
Editorial Sudamericana S A 
Alema 500 
Bnenos Aires 

БЕЛЬГИЯ 
Agenee et Measageries de la 

Presse, 8Л. 
Ш 2 me da PereO 
Bntcellea 

БОЛИВИЯ 
Librería Científica у Literaria 
Avenida 16 de JaUo 216 
Casilla 972 
La Рая 

ВЕНЕСУЭЛА 
Escritorla Peres Machado 
Conde a Pifiango 11 
Caracas 

ГАИТИ 
Max Boncberean 
Librairie "A la CaravcUe" 
Boite postale 111 В 
Portan Prince 

ГВАТЕМАЛА 
José Gonband 
Gonband & Cía Ltda 

Sucesor 
Sa A T Sor No б y 9a С P 
Gnetemala 

ГРЕЦИЯ 
"QelUierondakis" 
Librairie internationale 
Place de la Constitation 
Athènes 

ДАНИЯ 
Einar Mnnksgaard 
Nitrregade 6 
KjffaenhaTn 

ДОМИНИКАНСКАЯ 
РЕСПУБЛИКА 

Librería Dominicana 
CaUe Mercedes No 49 
Apartado 656 
Ciudad TmjUlo 

ЕГИПЕТ 
Librairie "La Renaissance 

Pasha 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 
АМЕРИКИ 

International Documente Service 
Columbia University Prese 
2960 Broadway 
New York 27 N Y 

Т У Р Ц И Я 
Librairie Hachette 
469 Istiklal Caddesi 
Beyogln-Istanbol 

УРУГВАЙ 
Oficina de Representación 

de Editoriales 
A T 18 de Jolio 1333 Esc 1 
Montevideo 

Ф И Л И П П И Н Ы 
D P Pérea Со 
132 Riverside 
San Juan, Rizal 

Ф И Н Л Я Н Д И Я 
Akateeminen Kirjakaoppa 
2 Kesknskatu 
Helsinki 

ФРАНЦИЯ 
Editions A. Pedone 
13 me Sonfflot 
Paris Ve 

ЧЕХОСЛОВАКИЯ 
F Topic 
Naro£i Tïida 9 
Praha 1 

Ч И Л И 
Edmundo FlEairo 
Merced 846 
Santiago 

Ш В Е Й Ц А Р И Я 
Librairie Payot S A. 
Lausanne, Geneve, Vevey, 
Montrenx, Nenchatel, 
Berne, Basel 
Hans Rannhardt 
Kirchgasso 17 
Zurich 

Ш В Е Ц И Я 
AwB С E. Fritae s KungL 

Hofbokhandel 
Fredsgataa 2 
Stockholm 

ЭКВАДОР 
Muñoz Hermanos у Cía 
Nueve de Octobre 703 
CasiUa 10-24 
Guayaquil 

ЭФИОПИЯ 
Agenee éthiopienne 

de publicité 
P О Box 8 
Addis-Abeba 

ЮГОСЛАВИЯ 
Drsavno Prednzece 
Jugoslovenska Knjiga 
Moskovska oL 36 
Beograd 

ЮЖНО-АФРИКАНСКИЙ 
СОЮЗ 

Central News Agency 
Commissioner & Rissik Sts. 
Johannesburg and at 
Capetown and Durban 

Security Council. Third Year OíBcial Record No 86 322nd 323rd meetings Price in tlie U S 50 cents 
Ш No 17161 450 copies Printed 21 February 1949 in the United States of America 

9Sh 
Cairo 

ИНДИЯ 
Oxford Book & Stationery Co 
Scindia House 
New Delhi 

ИРАК 
Mackoizie & Mackenaie 
The Bookshop 
Baghdad 

ИРАН 
Bongahe Pladerow 
731 Shah Avenue 
Teheran 

ИСЛАНДИЯ 
Bokaverelun Sigfosar 

Eymnndsonnar 
Anstnrstreti 18 
Reykjavik 

КАНАДА 
The Ryerson Press 
299 Queen Street West 
Toronto 

КИТАЙ 
Hie Commercial Press Ltd 
211 Honaa Road 
Shanghai 

КОЛУМБИЯ 
Librería Latina Ltda 
Apartado Aéreo 4011 
Bogotá 

КОСТАРИКА 
Trejos Henasnos 
Apartado 1313 
San José 

КУБА 
La Casa Belga 
René de Smedt 
OTteiUy 4SS 
La Habana 

ЛИВАН 
Librairie universelle 
Beyrouth 

ЛЮКСЕМБУРГ 
Librairie J Schnmmer 
Place Guillaume 
Luxembourg 

НИДЕРЛАНДЫ 
N У Martinus Nijhofi 
Lange Voorhout 9 
s4îravenliage 

НИКАРАГУА 
Ramiro Ramires V 
Agencia de Publicaciones 
IH^agua, D N 

НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ 
Gordon & Gotch, Ltd 
Warhig Taylor Street 
Wellmgton 
United Nations Association 

of New Zealand 
P О Box 1011 GPO 
Wellington 

НОРВЕГИЯ 
Johan Gmndt Tanum Forlag 
Kr Augustgt. 7A 
Oslo 

ПЕРУ 
Librería internaeional 

del Peru, S. A. 
Casilla 1417 
Lima 

ПОЛЬША 
Spoldxielna Wydawnieza 

"Csytebik" 
38 Pomanska 
Warszawa 

СИРИЯ 
Librairie universelle 
Damas 

СОЕДИНЕННОЕ 
КОРОЛЕВСТВО 

H M Stationery Office 
P О Box 569 
London SE. 1 
and at HJIif.SO Shops in 

London Belfast, Birmingham, 
Ч Bristol, Cardiff Edmburgh 

and Manchester 




